
PADOMES LĒMUMS (ES) 2024/2153

(2024. gada 4. marts)

par to, lai Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu Padziļinātas partnerības un 
sadarbības nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Kirgīzu 

Republiku, no otras puses

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 207. un 209. pantu saistībā ar 218. panta 5. punktu un 
218. panta 8. punkta pirmo daļu,

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu,

tā kā:

(1) Padome 2017. gada 21. septembrī atļāva sākt sarunas ar Kirgīzu Republiku par Padziļinātas partnerības un 
sadarbības nolīgumu.

(2) Pamatojoties uz Pušu vēlmi vērienīgā un inovatīvā veidā stiprināt un paplašināt attiecības, sarunas par Padziļinātas 
partnerības un sadarbības nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Kirgīzu 
Republiku, no otras puses (“nolīgums”) tika sekmīgi pabeigtas, 2019. gada 6. jūlijā nolīgumu parafējot.

(3) Nolīgums būtu jāparaksta Savienības vārdā, ņemot vērā tā noslēgšanu vēlāk.

(4) Nolīgums būtu jāpiemēro provizoriski, kamēr tiek pabeigtas procedūras, kas nepieciešamas, lai tas stātos spēkā.

(5) Nolīguma parakstīšana Savienības vārdā un nolīguma daļu provizoriska piemērošana starp Savienību un Kirgīzu 
Republiku neskar kompetenču sadalījumu starp Savienību un tās dalībvalstīm saskaņā ar Līgumu par Eiropas 
Savienību un Līgumu par Eiropas Savienības darbību.

(6) Tiek atgādināts, ka visu valstu suverenitātes un teritoriālās integritātes principi, tostarp Apvienoto Nāciju 
Organizācijas Drošības padomes (“ANO DP”) rezolūcijas 541 (1983) un 550 (1984) ievērošana, ir starptautiskas 
saistības, kas jo īpaši izriet no dalības Apvienoto Nāciju Organizācijā (ANO),

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Ar šo atļauj Savienības vārdā parakstīt Padziļinātas partnerības un sadarbības nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās 
dalībvalstīm, no vienas puses, un Kirgīzu Republiku, no otras puses (1), ņemot vērā tā noslēgšanu.

2. pants

Ar šo Padomes priekšsēdētājs tiek pilnvarots norīkot personu vai personas, kas tiesīga Savienības vārdā parakstīt nolīgumu.

3. pants

Kamēr tiek pabeigtas procedūras, kas nepieciešams, lai tas stātos spēkā, saskaņā ar nolīguma 318. pantu un ņemot vērā tajā 
noteiktos paziņojumus, līdz tā spēkā stāšanās dienai starp Savienību un Kirgīzu Republiku provizoriski, bet tikai tiktāl, 
ciktāl tas attiecas uz jautājumiem, kas ir Savienības kompetencē, tostarp jautājumiem, kas ir Savienības kompetencē noteikt 
un īstenot kopēju ārpolitiku un drošības politiku, tiek piemērotas šādas nolīguma daļas:

a) I sadaļa;

b) II sadaļa: 3., 4., 6. un 9. pants;
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(1) Nolīguma teksts publicēts OV L, 2024/2141, 13.9.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2024/2141/oj.

http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2024/2141/oj


c) III sadaļa: 14. panta 1. punkts un 15. panta 2. punkts;

d) IV sadaļa, izņemot 26., 81., 82., 84. un 89. pantu, ciktāl minētie panti attiecas uz intelektuālā īpašuma tiesību 
krimināltiesisko aizsardzību;

e) V sadaļa: 254.–257., 258. pants (izņemot d) apakšpunktu), 259. pants, 260. pants (izņemot 1. punkta a), c) un 
f) apakšpunktu) un 261., 277. un 278. pants;

f) VI sadaļa: no 304. līdz 309. pantam;

g) VII sadaļa (izņemot 319. panta 1. un 2. punktu), ciktāl minētās sadaļas noteikumi aprobežojas ar nolūku nodrošināt šā 
nolīguma provizorisku piemērošanu;

h) pielikumi;

i) Protokols par savstarpēju administratīvo palīdzību muitas lietās.

4. pants

Ja dalībvalsts vai Savienības Augstais pārstāvis ārlietās un drošības politikas jautājumos (“Augstais pārstāvis”) uzskata, ka nav 
izpildītas starptautiskas saistības, kas jo īpaši izriet no dalības ANO, tostarp ANO DP rezolūciju 541 (1983) un 550 (1984) 
ievērošana, minētā dalībvalsts vai Augstais pārstāvis šo jautājumu aktualizē Padomē, lai noteiktu, vai rīkot konsultācijas 
Sadarbības padomes aizgādībā, ievērojot nolīguma 316. panta 4. punktu.

5. pants

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā.

Briselē, 2024. gada 4. martā
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